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Käännä ennen lukemista kuvasivu esiin ja tutustu sitten laitteen kaikkiin toimintoihin.

Innan du börjar läsa fäller du ut sidan med illustrationerna och bekantar dig därefter med produktens alla 
funktioner.

Przed rozpoczęciem czytania rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie zapoznać się ze wszystkimi funkcjami 
urządzenia.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.
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Merkkien selitykset

Tutustu huolella ohjeisiin!
Varoitus sähköiskun vaarasta! Hengen­
vaara!

Valaisin soveltuu käytettäväksi ainoastaan 
kuivissa ja suljetuissa sisätiloissa.

Valaisimen suojausluokka on IP20, ja se 
on tarkoitettu yksinomaan sisäkäyttöön 
kotitalouksissa. Ei suojaa veden tunkeutu­
mista vastaan.

Näin menettelet oikein Valovirta, luumenia

Voltti Milliampeeri

Varo! Palovamman vaara kuumien 
pintojen vuoksi!

Hertsi (verkkotaajuus)

Lamppu – saa asettaa paikalleen vain 
kuivissa olosuhteissa.

Watti (pätöteho)

Ei sovellu käytettäväksi ulkoisen himmen­
timen tai elektronisen kytkimen kanssa.

Suojausluokka II

Käyttöikä tunteina
b

a

Hävitä pakkaus ja laite ympäristöystävälli­
sesti!

Pakkaus on 100-prosenttisesti kierrätettyä 
paperia.

Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita!

K Valon lämpötila kelvineinä
Lapsia uhkaava hengen- ja tapaturman­
vaara!

Vaihtojännite
(virta- ja jännitelaji)

Asiakas voi vaihtaa lampun.

Värintoistoindeksi AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyeteeni (alhainen tiheys)

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyeteenitereftalaatti A ZU L Aaltopahvi

A ZU L Pahvi A ZU L Paperi
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Led-pöytävalaisin

● Johdanto

Onnittelemme sinua laitteen hankinnasta. 
Olet valinnut korkealaatuisen tuotteen. Lue 
tämä käyttöohje huolellisesti läpi. Avaa sivu, 
jossa on kuvia tuotteesta. Käyttöohje on osa 

tuotetta, ja se sisältää tärkeää käyttöönottoon ja käsitte­
lyyn liittyvää tietoa. Noudata aina kaikkia turvallisuus­
ohjeita. Tarkista ennen käyttöönottoa, että käytössä 
oleva jännite on sopiva ja että kaikki osat on oikein 
asennettu. Jos sinulla on kysymyksiä tai olet epävarma 
laitteen käytön suhteen, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai 
huoltopalveluun. Säilytä tämä ohje huolellisesti ja anna 
se tarvittaessa myös tuotteen muille käyttäjille.

● Tarkoituksenmukainen 
käyttö

Tämä valaisin on tarkoitettu käytettäväksi 
ainoastaan sisätiloissa, kuivassa ja suljetussa 
ympäristössä. Laite on tarkoitettu käytettä­
väksi ainoastaan kotitalouksissa. Tuote on 

tarkoitettu tavanomaiseen käyttöön.

● Toimituksen sisältö

Tarkista välittömästi aina pakkauksen avaamisen 
jälkeen toimituksen täydellisyys sekä laitteen moitteeton 
kunto.

1 Led-pöytävalaisin
14177206L / 14177204L

1 Valaisimen jalka

1 Lampunvarjostin

1 LED-polttimo

1 Asennus- ja käyttöohje

● Osien kuvaus

1 Polttimo
2 Rengas
3 Lampunvarjostin
4 Lampun kanta
5 Valaisimen jalka
6 Johdon kytkin
7 Pistoke

● Tekniset tiedot

Mallinro: 14177206L / 14177204L
Käyttöjännite: 230–240 V~, 50 Hz
Lampun kanta: E14
Nimellisteho: enint. 4,9 W
Suojausluokka: II/
Polttimo: LED E14, 1 x 4,9 W
Kotelointiluokka: IP20

Tämä tuote sisältää energiatehokkuusluokan "F" valon­
lähteitä.

● Turvallisuus

Turvallisuusohjeet

Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat käyttöoh­
jeen noudattamatta jättämisestä! Valmistaja ei ota 
vastuuta välillisistä vahingoista! Valmistaja ei vastaa 
aineellisista vahingoista tai henkilövahingoista, jotka 
aiheutuvat asiattomasta käytöstä tai turvallisuusohjeiden 
noudattamatta jättämisestä!

■  VAROITUS!  LAPSIA 
UHKAAVA HENGEN- JA TAPA­
TURMANVAARA!

Älä koskaan jätä lapsia pakkausmateriaalien lähei­
syyteen ilman valvontaa. Pakkausmateriaaliin liittyy 
tukehtumisvaara. Lapset aliarvioivat usein uhkaavat 
vaarat. Pidä tuote aina lasten ulottumattomissa.

■ Laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet lapset 
sekä henkilöt, jotka ovat fyysisiltä tai psyykkisiltä 
kyvyiltään tai aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos he käyt­
tävät laitetta valvonnan alaisina tai heitä on opas­
tettu laitteen turvallisessa käytössä ja he ovat 
tietoisia laitteeseen liittyvistä vaaroista. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

  LOUKKAANTUMISVAARA! 

■ Älä jätä valaisinta tai pakkausmateriaalia huolimat­
tomasti lojumaan. Muovikalvoista/-pusseista, 
muoviosista jne. voi tulla vaarallisia leluja lapsille.

Vältä sähköiskun aiheuttamaa 
hengenvaaraa
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■ Jos valaisimeen kohdistuu voimakkaita häiriöitä, 
seurauksena saattaa olla häiriöitä, joista valaisin 
palautuu ennalleen itsestään.

■ Tarkista valaisin ja johto mahdollisten vaurioiden 
varalta aina ennen sähköverkkoon liittämistä. Älä 
koskaan käytä valaisinta, jos olet havainnut siinä 
jotain vikaa.

■ Vialliset verkkojohdot voivat johtaa hengenvaaralli­
seen sähköiskuun. Käänny valaisimen vaurioita tai 
korjausta koskevissa ja muissa siinä esiintyvissä 
ongelmissa huoltopalvelun tai sähköalan ammatti­
laisen puoleen.

■ Vältä ehdottomasti valaisimen joutumista kosketuk­
siin veden tai muiden nesteiden kanssa.

■ Älä koskaan avaa sähkölaitteita tai laita mitään 
esineitä laitteiden sisälle. Tällaiset toimet johtavat 
hengenvaaralliseen sähköiskuun.

■ Ota kiinni ainoastaan pistokkeen eristetystä osasta, 
kun liität sitä verkkovirtaan tai irrotat sitä!

■ Valaisimen ulkopuolista joustavaa sähköjohtoa ei 
voi vaihtaa. Mikäli sähköjohto on vaurioitunut, 
valaisin täytyy hävittää.

■ Varmista ennen käyttöä, että käytettävissä oleva 
verkkojännite vastaa valaisimen vaatimaa käyttöjän­
nitettä (katso kohta ”Tekniset tiedot”).

■ Irrota verkkojohto pistorasiasta aina ennen kokoa­
mista, purkamista, puhdistusta tai jos valaista ei 
käytetä pitkään aikaan.

■ Älä aseta valaisinta kostealle tai sähköä johtavalle 
pinnalle.

■ Lamppu – asetettava paikalleen vain 
kuivissa olosuhteissa.

■ Ei sovellu käytettäväksi ulkoisen 
himmentimen tai elektronisen kytkimen 
kanssa.

Näin menettelet oikein

■ Sijoita valaisin siten, että se on suojassa kosteudelta 
ja epäpuhtauksilta.

■ Ole aina tarkkaavainen! Keskity siihen, mitä teet, ja 
toimi järkevästi. Älä missään tapauksessa asenna 
valaisinta, jos et pysty keskittymään tai tunnet itsesi 
huonovointiseksi.

■ Älä peitä valaisinta tai virtalähdettä kankailla, 
verhoilla tai muilla esineillä, ja pidä se kaukana 
muista helposti syttyvistä materiaaleista. Varmista, 

että valaisimen ympärillä on riittävä ilmankierto ja 
riittävästi vapaata tilaa. Liiallinen lämmön kehitty­
minen voi johtaa tulipaloon.

■ Valaisinta ei saa kantaa virtajohdosta.
■ Älä katso valaisimeen lyhyeltä etäisyydeltä käytön 

aikana.
■ Älä katso LED-valoon optisella laitteella (esim. 

suurennuslasilla).
■ Valaisimen virran saa katkaistua irrottamalla pistok­

keen pistorasiasta.
■ Käytä vain Tekniset tiedot -kohdassa mainittuja 

lamppuja.

● Käyttöönotto

● Valaisimen asennus

Huomautus: Poista kaikki pakkausmateriaali tuot­
teesta.

Huomio: Lampunvarjostin 3  on esiasennettu 
renkaan 2  kanssa ylösalaisin, mutta sitä ei ole 
ruuvattu kiinni.

□ Irrota rengas 2  lampun kannasta 4  kääntämällä 
sitä vastapäivään.

□ Käännä lampunvarjostin 3  ympäri ja aseta se 
lampun kannan 4  päälle.

□ Kiinnitä lampunvarjostin 3  renkaalla 2  kiertä­
mällä sitä myötäpäivään lampun kantaan 4 . 
Varmista, että se asettuu kunnolla paikalleen.

□ Kierrä polttimo 1  myötäpäivään lampun 
kantaan 4 .

Huomautus: Käytä polttimon 1  asettamisessa 
apuna puhdasta, nukkaamatonta ja kuivaa liinaa.

□ Aseta pistoke 7  oikein asennettuun pistorasiaan.

Valaisin on nyt käyttövalmis.

● Valaisimen päälle-/poiskyt­
keminen

Kytke valaisin päälle tai pois päältä johtokytkimellä 6 .

● Lampun vaihtaminen

□ Sammuta valaisin.

  VAROITUS!  SÄHKÖISKUN VAARA!
Irrota pistoke 7  pistorasiasta.
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  VARO! PALOVAMMAN VAARA 
KUUMIEN PINTOJEN VUOKSI!
Anna valaisimen jäähtyä kunnolla.

Huomautus: Vaihda lamppu 1  puhtaan, 
nukkaamattoman ja kuivan liinan avulla.

□ Irrota viallinen lamppu 1  kiinnikkeestä 4  kiertä­
mällä sitä vastapäivään.

□ Kiinnitä uusi lamppu kiinnikkeeseen 4  kiertämällä 
sitä myötäpäivään.

Käytä vain Tekniset tiedot -kohdassa mainittuja 
lamppuja.

□ Kiinnitä pistoke 7  asianmukaisesti asennettuun 
pistorasiaan.

Valaisin on nyt käyttövalmis.

● Huolto ja puhdistus

□ Sammuta valaisin.

  VAROITUS!  SÄHKÖISKUN VAARA!
Irrota pistoke 7  pistorasiasta.

  VARO! PALOVAMMAN VAARA 
KUUMIEN PINTOJEN VUOKSI!
Anna valaisimen jäähtyä kunnolla.

  VAROITUS!  SÄHKÖISKUN VAARA!
Sähköturvallisuussyistä valaisinta ei saa koskaan 
puhdistaa vedellä tai muulla nesteellä tai upottaa 
veteen.

■ Älä käytä mitään liuotinaineita, bensiiniä tms. 
Valaisin voi vaurioitua.

□ Käytä puhdistukseen vain kuivaa, nukkaamatonta 
liinaa.

□ Kiinnitä pistoke 7  asianmukaisesti asennettuun 
pistorasiaan.

● Hävittäminen

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävälli­
sistä materiaaleista, jotka voidaan viedä 
paikalliseen kierrätyspisteeseen.

Noudata pakkausmateriaaleissa olevia 
jätteiden lajittelua koskevia merkintöjä. Ne 
koostuvat lyhenteistä (a) sekä numeroista (b) 
ja tarkoittavat seuraavaa: 1–7 = muovit, 
20–22 = paperi ja pahvi ja 80–98 = 
komposiitit.

Älä heitä käytettyä tuotetta kotitalousjättei­
siin. Hävitä tuote ympäristöystävällisesti 
toimittamalla se asianmukaiseen jätehuol­
toon. Lisätietoja keräyspaikoista ja niiden 
aukioloajoista saat paikallisilta viranomai­
silta.

● Takuu ja huolto

● Takuu

Laitteella on 36 kuukauden takuu, joka astuu voimaan 
laitteen ostopäivänä. Laite on valmistettu huolellisesti ja 
käynyt läpi tarkan laatutarkastuksen. Valmistaja korjaa 
takuuajan aikana maksutta kaikki materiaali- tai valmis­
tusvirheet. Jos havaitset laitteessa takuuajan aikana 
vikoja, lähetä se alla mainittuun huoltopalvelun osoittee­
seen. Ilmoita lähetyksessä myös mallinumero 
14177206L / 14177204L.

Takuu ei koske vikoja, joiden syynä on epäasiallinen 
käsittely, käyttöohjeen noudattamatta jättäminen tai 
valtuuttamattomien henkilöiden tekemät toimenpiteet. 
Myöskään kuluvat osat (esim. lamppu) eivät kuulu 
takuun piiriin. Takuuaika ei takuutapauksen myötä 
pitene tai astu uudelleen voimaan.

● Huoltopalvelun osoite

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSA
Puh.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faksi: +49 29 1 / 95 29 93-109
Sähköposti: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 501825_2407

Säilytä kyselyitä varten kassakuitti ja tuotenumero (IAN 
501825_2407) todisteena tekemästäsi ostoksesta.
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● Vaatimustenmukaisuusva­
kuutus 

Tämä tuote täyttää voimassa olevien eurooppalaisten ja 
kansallisten direktiivien vaatimukset. Vaatimustenmukai­
suus on testattu. Asianmukaiset vakuutukset ja asiakirjat 
ovat valmistajan hallussa.

● Valmistaja

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSA
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Förklaring av använda piktogram

Läs anvisningarna! Risk för elektriska stötar! Livsfara!

Denna lampa är endast avsedd för 
användning i torra och slutna utrymmen 
inomhus.

Lampan har kapslingsklass ”IP20” och är 
uteslutande avsedd för inomhusbruk i 
privata hushåll. Inget skydd mot inträng­
ande vatten.

Korrekt hantering Ljusflöde i lumen

Volt Milliampere

Se upp! Risk för brännskador på grund av 
varma ytor!

Hertz (frekvens)

Ljuskällan är inte lämplig för användning i 
fuktig miljö.

Watt (aktiv effekt)

Ej lämplig för externa dimrar och elektro­
niska omkopplare.

Skyddsklass II

Livslängd i timmar
b

a

Lämna förpackning och produkt till miljö­
vänlig avfallshantering!

Förpackningen består av 100 % åter­
vunnet papper.

Beakta varnings- och säkerhetsinforma­
tionen!

K Ljustemperatur i kelvin
Risk för livsfara och olyckor för småbarn 
och barn!

Växelspänning
(ström- och spänningstyp)

Ljuskällan kan bytas ut av kunden.

Färgåtergivningsindex AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyeten (låg densitet)

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyetentereftalat A ZU L Wellpapp

A ZU L Kartong A ZU L Tidning
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LED-bordslampa

● Inledning

Vi gratulerar till köpet av din nya utrustning. 
Du har valt en produkt av hög kvalitet. Läs 
noga igenom hela denna bruksanvisning. Vik 
ut sidan med bilderna. Denna handledning 

tillhör produkten och innehåller viktiga instruktioner för 
idrifttagning och användning. Beakta alltid samtliga 
säkerhetsanvisningar. Kontrollera före idrifttagning om 
korrekt nätspänning står till förfogande och om alla 
delar är korrekt monterade. Kontakta din återförsäljare 
eller kundtjänst om frågor uppstår eller om du är osäker 
när det gäller utrustningens handhavande. Förvara 
denna handledning säkert och låt den följa med 
produkten om den lämnas vidare till tredje part.

● Avsedd användning

Denna lampa är endast avsedd för använd­
ning i torra och slutna utrymmen inomhus. 
Denna utrustning är endast avsedd för bruk i 
privata hushåll. Denna produkt är avsedd för 

normal drift.

● Leveransomfattning

Kontrollera omedelbart efter uppackningen att alla 
delar finns med i leveransen och att utrustningen är i 
felfritt skick.

1 LED-bordslampa
14177206L / 14177204L

1 Lampsockel

1 Lampskärm

1 LED-lampa

1 Monterings- och bruksanvisning

● Beskrivning av delarna

1 Ljuskälla
2 Skruvring
3 Lampskärm
4 Lampsockel
5 Lampsockel
6 Strömbrytare för sladd
7 Nätkontakt

● Tekniska specifikationer

Modell nr: 14177206L / 14177204L
Driftspänning: 230-240 V~, 50 Hz
Lampsockel: E14
Nominell effekt: max. 4,9 W
Skyddsklass: II/
Ljuskälla: LED E14, 1 x 4,9 W
Skyddsklass: IP20

Denna produkt innehåller ljuskällor av energiklass "F".

● Säkerhet

Säkerhetsinformation

Garantin gäller inte skador som orsakats på grund av 
att bruksanvisningen inte har beaktats! Vi ansvarar inte 
för följdskador! Vi ansvarar inte för personskador eller 
materiella skador som orsakats på grund av felaktig 
hantering eller på grund av att säkerhetsinformationen 
inte har beaktats!

■  VARNING!  RISK FÖR LIVS­
FARA OCH OLYCKOR FÖR 
SMÅBARN OCH BARN!

Lämna aldrig barn med förpackningsmaterial utan 
uppsikt. Förpackningsmaterialet innebär risk för 
kvävning. Barn underskattar ofta riskerna. Håll alltid 
barn borta från produkten.

■ Denna utrustning kan användas av barn från och 
med 8 år samt av personer med nedsatt fysisk, 
motorisk eller mental förmåga eller med bristande 
erfarenhet och kunskap om de hålls under uppsikt 
eller instruerats om säker användning av utrust­
ningen och om de förstått de risker som använd­
ningen kan medföra. Barn får inte leka med utrust­
ningen. Rengöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan uppsikt av en vuxen.

  RISK FÖR PERSONSKADOR! 

■ Lämna inte lampan eller förpackningsmaterialet slar­
vigt liggande. Plastfolier/plastpåsar, plastdelar etc. 
kan bli farliga leksaker för barn.

Undvik livsfara till följd av elektriska 
stötar
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■ Om armaturen utsätts för starka störningar kan detta 
leda till försämringar som armaturen själv åter­
hämtar sig från.

■ Förvissa dig om att lampan och nätkabeln inte är 
skadade varje gång innan du ansluter lampan till 
elnätet. Använd aldrig lampan om den är skadad 
på något sätt.

■ Skadade nätkablar betyder livsfara till följd av elekt­
riska stötar. Kontakta kundtjänst eller behörig elekt­
riker om lampan är skadad eller behöver repareras 
eller om andra problem uppstår.

■ Var noga med att se till att lampan inte kommer i 
kontakt med vatten eller andra vätskor.

■ Öppna aldrig elektriska komponenter. Stick inte in 
främmande föremål i dessa komponenter. Dylika 
ingrepp kan innebära livsfara på grund av elektriska 
stötar.

■ Rör bara den isolerade delen av nätkontakten när 
du ansluter eller kopplar från den från elnätet!

■ Den yttre flexibla ledningen på denna lampa kan 
inte bytas; om ledningen skadas måste lampan 
kasseras.

■ Före användning bör du förvissa dig om att befintlig 
nätspänning överensstämmer med lampans drifts­
pänning (se Tekniska specifikationer).

■ Dra alltid ut nätkabeln ur eluttaget före montering, 
demontering och rengöring, eller om lampan inte 
används under en längre tid.

■ Placera inte armaturen på en fuktig eller ledande 
yta.

■ Ljuskällan är inte lämplig för använd­
ning i fuktig miljö.

■ Ej lämplig för externa dimrar och elekt­
roniska omkopplare.

Korrekt hantering

■ Placera lampan så den är skyddad mot fukt och 
smuts.

■ Var uppmärksam hela tiden! Tänk alltid på vad du 
gör och handla förnuftigt. Montera inte lampan om 
du är okoncentrerad eller inte mår bra.

■ Täck inte över armaturen eller nätadaptern med 
kläder, gardiner eller andra föremål och håll den 
borta från andra lättantändliga material. Se till att 
det finns tillräckligt med luftcirkulation och avstånd 

runt armaturen. För hög värmeutveckling kan leda 
till brand.

■ Bär aldrig lampan i nätkabeln.
■ Titta inte in i lampan på kort avstånd när den är på.
■ Titta inte på lysdioden med ett optiskt instrument 

(t.ex. förstoringsglas).
■ För att koppla från lampan från strömförsörjningen 

måste du dra ut nätkontakten ur eluttaget.
■ Använd endast de ljuskällor som anges i kapitlet 

”Tekniska specifikationer”.

● Idrifttagning

● Montering av lampan

Observera: Ta bort allt förpackningsmaterial från 
produkten.

OBS: Lampskärmen 3  är förmonterad åt motsatt håll 
med skruvringen 2 , men inte fastskruvad.

□ Ta bort skruvringen 2  från lamphållaren 4
genom att vrida den moturs.

□ Vänd på lampskärmen 3  och sätt den på lamp­
fattningen 4 .

□ Fäst lampskärmen 3  med skruvringen 2  genom 
att skruva den medurs på lamphållaren 4  . Se till 
att den sitter korrekt.

□ Skruva in glödlampan 1  medurs i lamphål­
laren 4  .

Obs: Använd en ren, luddfri och torr trasa för att 
sätta i glödlampan 1 .

□ Sätt i nätkontakten 7  i ett korrekt installerat uttag.

Din lampa är nu klar för drift.

● Tända/släcka lampan

Tänd eller släck ljuset med sladdbrytaren 6 .

● Byte av ljuskälla

□ Släck lamporna.

  VARNING!  RISK FÖR ELEKTRISKA 
STÖTAR!
Dra ut nätkontakten 7  ur eluttaget.
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  SE UPP! RISK FÖR BRÄNNSKADOR PÅ 
GRUND AV VARMA YTOR!
Låt lampan svalna helt.

Obs! Använd en ren, luddfri och torr trasa för att 
byta ljuskälla 1 .

□ Skruva ur den defekta ljuskällan 1  moturs ur lamp­
fattningen 4 .

□ Skruva in den nya ljuskällan medurs i lampfattningen 
4 .

Använd endast de ljuskällor som anges i kapitlet 
”Tekniska specifikationer”.

□ Sätt in nätkontakten 7  i ett fackmässigt installerat 
eluttag.

Din lampa kan nu användas.

● Underhåll och rengöring

□ Släck lamporna.

  VARNING!  RISK FÖR ELEKTRISKA 
STÖTAR!
Dra ut nätkontakten 7  ur eluttaget.

  SE UPP! RISK FÖR BRÄNNSKADOR PÅ 
GRUND AV VARMA YTOR!
Låt lampan svalna helt.

  VARNING!  RISK FÖR ELEKTRISKA 
STÖTAR!
Av säkerhetsskäl får lampan aldrig rengöras med vatten 
eller annan vätska och under inga omständigheter 
doppas i vatten.

■ Använd inga lösningsmedel, bensin eller dylikt. 
Lampan kan ta skada.

□ Använd endast en torr, luddfri duk för rengöring.

□ Sätt in nätkontakten 7  i ett fackmässigt installerat 
eluttag.

● Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänliga mate­
rial som kan lämnas in på lokala återvin­
ningsstationer.

Beakta märkningen på förpackningsmate­
rialet för rätt källsortering vid avfallshanter­
ingen. De har markerats med förkortningar 
(a) och siffror (b) med följande betydelse: 
1–7: plaster/20–22: papper och 
kartong/80–98: kompositmaterial.

Var rädd om miljön och kasta inte den 
uttjänta produkten i hushållsavfallet utan 
säkerställ korrekt avfallshantering. Informa­
tion om återvinningsstationer och deras 
öppettider får du hos de lokala myndighe­
terna.

● Garanti och service

● Garanti

Vi lämnar 36 månaders garanti från köpdatum på 
denna produkt. Utrustningen har tillverkats med omsorg 
och genomgått en sträng kvalitetskontroll. Material- och 
tillverkningsfel åtgärdas kostnadsfritt under garantitiden. 
Skulle du trots detta upptäcka fel på produkten under 
garantitiden ber vi dig skicka produkten till den angivna 
serviceadressen och uppge följande modellnumret: 
14177206L / 14177204L.

Garantin omfattar inte skador vilka kan härledas till 
osakkunnig hantering, icke beaktande av bruksanvis­
ning eller otillåtet ingrepp av obehörig person samt 
slitagedelar (t.ex. ljuskällor). Garantitiden varken 
förlängs eller förnyas efter utnyttjande av densamma.

● Serviceadress

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-post: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 501825_2407

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer (IAN 
501825_2407) i beredskap för att bevisa köpet.
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● Försäkran om överensstäm­
melse 

Denna produkt uppfyller kraven i de gällande europe­
iska och nationella direktiven. Överensstämmelse har 
fastställts. Motsvarande förklaringar och handlingar 
finns hos tillverkaren.

● Tillverkare

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
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Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcje!
Ostrzeżenie o możliwości porażenia 
prądem! Zagrożenie życia!

Niniejsza lampa nadaje się wyłącznie do 
pracy wewnątrz, w suchych i zamkniętych 
pomieszczeniach.

Ta lampa posiada stopień ochrony „IP20” 
i jest przeznaczona wyłącznie do stoso­
wania w pomieszczeniach w prywatnych 
gospodarstwach domowych. Brak 
ochrony przed wnikaniem wody.

Prawidłowy sposób postępowania Strumień świetlny w lumenach

Wolt Miliampery

Ostrożnie! Niebezpieczeństwo popa­
rzenia o gorące powierzchnie!

Hertz (częstotliwość)

Żarówka - stosować jedynie w suchym 
otoczeniu.

Watt (moc czynna)

Nie nadaje się do stosowania w połą­
czeniu z zewnętrznymi ściemniaczami i 
przełącznikami elektronicznymi.

Klasa ochronności II

Żywotność w godzinach
b

a

Opakowanie i urządzenie przekazać do 
utylizacji zgodnie z przepisami o ochronie 
środowiska!

Opakowanie składa się w 100 % ze zuty­
lizowanego papieru.

Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych 
i bezpieczeństwa!

K Temperatura światła w kelwinach
Niebezpieczeństwo utraty życia i odnie­
sienia obrażeń przez dzieci!

Napięcie przemienne
(rodzaj prądu i napięcia)

Żarówkę może wymieniać klient

Współczynnik oddawania barw AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietylen (niska gęstość)

AM A R IL LO
AM A R E LO

Politereftalan etylenu A ZU L Tektura falista

A ZU L Karton A ZU L Papier
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Lampka stołowa LED

● Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego urzą­
dzenia. Zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu najwyższej jakości. Proszę 
dokładnie przeczytać całą niniejszą 

instrukcję obsługi. Proszę rozłożyć stronę z rysunkami. 
Niniejsza instrukcja obsługi należy do produktu. 
Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące urucha­
miania i posługiwania się produktem. Zawsze należy 
przestrzegać wszystkich wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa. Przed uruchomieniem proszę spraw­
dzić, czy występuje prawidłowe napięcie, i czy 
wszystkie części są prawidłowo zamontowane. W 
przypadku zapytań lub niepewności odnośnie obcho­
dzenia się z urządzeniem, prosimy o kontakt ze sprze­
dawcą lub punktem serwisowym. Proszę starannie 
przechowywać niniejszą instrukcję obsługi, a w razie 
oddania urządzenia osobom trzecim przekazać ją 
wraz z nim.

● Zastosowanie zgodne z prze­
znaczeniem

Niniejsza lampa nadaje się wyłącznie do 
pracy wewnątrz, w suchych i zamkniętych 
pomieszczeniach. To urządzenie przewi­
dziano wyłącznie do użytku w prywatnym 

gospodarstwie domowym. Produkt ten jest przezna­
czony do normalnej pracy.

● Zakres dostawy

Bezpośrednio po wypakowaniu należy sprawdzić, czy 
zestaw jest kompletny oraz czy urządzenie znajduje się 
w nienagannym stanie.

1 Lampka stołowa LED
14177206L / 14177204L

1 Stopa lampy

1 klosz

1 żarówka LED

1 instrukcja montażu i obsługi

● Opis części

1 Żarówka
2 Pierścień gwintowany

3 Klosz lampy
4 Oprawka lampy
5 Stopa lampy
6 Włącznik na przewodzie
7 Wtyczka

● Dane techniczne

Nr modelu: 14177206L / 14177204L
Napięcie robocze: 230–240 V~, 50 Hz
Oprawka lampy: E14
Moc znamionowa: maks. 4,9 W
Klasa ochronności: II/
Żarówka: LED E14, 1 x 4,9 W
Stopień ochrony: IP20

Ten produkt zawiera źródło światła klasy efektywności 
energetycznej „F“.

● Bezpieczeństwo

Wskazówki bezpieczeń­
stwa

W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrzega­
niem niniejszej instrukcji obsługi prawo do gwarancji 
wygasa! Za szkody pośrednie producent nie ponosi 
odpowiedzialności! W przypadku szkód materialnych 
lub osobowych, które powstały wskutek niewłaściwego 
obchodzenia się z urządzeniem lub nieprzestrzegania 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, nie pono­
simy żadnej odpowiedzialności!

■  OSTRZEŻENIE  ZAGRO­
ŻENIE ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃ- 
STWO WYPADKU U DZIECI!

W żadnym wypadku nie pozostawiać dzieci bez 
nadzoru w pobliżu opakowania. Istnieje niebezpie­
czeństwo uduszenia się materiałem opakowa­
niowym. Dzieci często nie dostrzegają niebezpie­
czeństwa. Dzieci nie powinny mieć dostępu do 
produktu.

■ Niniejsze urządzenie może być używane przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub mental­
nymi lub brakiem doświadczenia i / lub wiedzy, 
jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały pouczone 
w kwestii bezpiecznego użycia urządzenia i rozu­
mieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci nie 
mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
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konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez 
dzieci bez nadzoru.

  NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ 
CIAŁA! 

■ Nie pozostawiać rozrzuconych materiałów opako­
waniowych ani lampy. Folie/worki z tworzywa 
sztucznego, części plastikowe itp. to dla dzieci 
bardzo niebezpieczna zabawka.

Porażenie prądem elektrycznym 
grozi śmiercią

■ W przypadku silnych zakłóceń lampa może nie 
działać prawidłowo. Stan ten samoistnie wraca do 
normy.

■ Przed każdym podłączeniem do sieci elektrycznej 
należy dokonać kontroli lampy oraz przewodu 
sieciowego pod względem uszkodzeń. Nigdy nie 
używać lampy w razie stwierdzenia jakichkolwiek 
uszkodzeń.

■ Uszkodzone przewody sieciowe stwarzają niebez­
pieczeństwo utraty życia wskutek porażenia 
prądem elektrycznym. W razie uszkodzeń, napraw 
lub innych problemów z lampą należy zwrócić się 
do punktu serwisowego lub do elektryka.

■ Bezwzględnie unikać kontaktu lampy z wodą lub 
innymi cieczami.

■ Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie 
wkładać do nich jakichkolwiek przedmiotów. Tego 
rodzaju ingerencje oznaczają zagrożenie życia 
wskutek porażenia prądem elektrycznym.

■ Przy podłączaniu i odłączaniu od zasilania chwytać 
tylko za izolowaną część wtyczki!

■ Zewnętrznego przewodu elastycznego tej lampy 
nie można wymienić; jeśli przewód jest uszkodzony, 
lampę trzeba zutylizować.

■ Przed użyciem upewnić się, że dostępne napięcie 
sieciowe jest zgodne z wymaganym napięciem 
roboczym lampy (patrz „Dane techniczne”).

■ Przed montażem, demontażem, czyszczeniem lub 
jeśli lampa nie będzie przez jakiś czas używana, 
należy zawsze odłączyć kabel zasilający od 
gniazdka.

■ Nie umieszczać lampy na wilgotnym podłożu ani 
na powierzchni przewodzącej prąd.

■ Żarówka - stosować jedynie w suchym 
otoczeniu.

■ Nie nadaje się do stosowania w połą­
czeniu z zewnętrznymi ściemniaczami i 
przełącznikami elektronicznymi.

Prawidłowy sposób postępowania

■ Ustawić lampę w taki sposób, aby zapewnić 
ochronę przed wilgocią i zanieczyszczeniami.

■ Zachować ostrożność! Zawsze zwracać uwagę na 
wykonywane czynności i kierować się rozsądkiem. 
Nie należy wykonywać montażu lampy w przy­
padku braku koncentracji lub złego samopoczucia.

■ Nie przykrywać lampy ani zasilacza sieciowego 
tkaninami, zasłonami ani innymi przedmiotami i 
trzymać te elementy z dala od innych łatwopalnych 
materiałów. Zapewnić odpowiednią cyrkulację 
powietrza i wolne miejsce wokół lampy. Nadmierny 
wzrost temperatury może prowadzić do powstania 
pożaru.

■ Przewód sieciowy nie jest uchwytem do przeno­
szenia.

■ Podczas pracy lampy nie patrzeć w źródło światła 
z niewielkiej odległości.

■ Nie patrzeć na diodę LED przez przyrząd optyczny 
(np. szkło powiększające).

■ Aby odłączyć lampę od zasilania, należy wyjąć z 
wtyczkę z gniazdka.

■ Stosować wyłącznie żarówki wymienione w 
rozdziale „Dane techniczne”.

● Uruchomienie

● Montaż lampy

Wskazówka: usunąć z produktu wszystkie materiały 
opakowaniowe.

Informacja: Klosz 3  jest wstępnie zmontowany do 
góry nogami za pomocą pierścienia gwintowa­
nego 2 , ale nie jest dokręcony.

□ Zdjąć pierścień gwintowany 2  z oprawki 
lampy 4 , obracając go w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara.

□ Obrócić klosz 3  i umieścić go na oprawce 
lampy 4 .

□ Przymocować klosz 3  pierścieniem gwinto­
wanym 2 , nakręcając go zgodnie z kierunkiem 
ruchu wskazówek zegara na oprawkę lampy 4 . 
Zwrócić uwagę na prawidłowe dopasowanie.
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□ Wkręcić żarówkę 1  w oprawkę lampy 4
zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara.

Informacja: do wkręcania żarówki 1  używać 
czystej, niestrzępiącej się, suchej szmatki.

□ Podłączyć wtyczkę 7  do prawidłowo zainstalo­
wanego gniazdka.

Lampa jest teraz gotowa do pracy.

● Włączanie / wyłączanie 
lampy

Włączać i wyłączać lampę za pomocą włącznika na 
przewodzie 6 .

● Wymiana żarówki

□ Wyłączyć lampę.

  OSTRZEŻENIE!  NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!
Wyciągnąć wtyczkę 7  z gniazdka.

  OSTROŻNIE!  NIEBEZPIECZEŃSTWO 
POPARZENIA WSKUTEK GORĄCYCH 
POWIERZCHNI!
Odczekać, aż lampa całkowicie ostygnie.

Wskazówka: do wymiany żarówki 1  używać 
czystej, niestrzępiącej się, suchej szmatki.

□ Wykręcić uszkodzoną żarówkę 1  z oprawki 
lampy 4  w kierunku przeciwnym do ruchu wska­
zówek zegara.

□ Wkręcić nową żarówkę w oprawkę lampy 4
zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara.

Stosować wyłącznie żarówki wymienione w 
rozdziale „Dane techniczne”.

□ Podłączyć wtyczkę 7  do prawidłowo zainstalo­
wanego gniazdka.

Lampa jest teraz gotowa do pracy.

● Konserwacja i czyszczenie

□ Wyłączyć lampę.

  OSTRZEŻENIE!  NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!
Wyciągnąć wtyczkę 7  z gniazdka.

  OSTROŻNIE!  NIEBEZPIECZEŃSTWO 
POPARZENIA WSKUTEK GORĄCYCH 
POWIERZCHNI!
Odczekać, aż lampa całkowicie ostygnie.

  OSTRZEŻENIE!  NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM!
Ze względu na zachowanie bezpieczeństwa w 
zakresie elektryczności nie wolno czyścić lampy za 
pomocą wody lub innych płynόw, ani też zanurzać w 
wodzie.

■ Nie używać rozpuszczalników, benzyny i podob­
nych substancji. W przeciwnym razie lampa może 
zostać uszkodzona.

□ Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchej, 
niestrzępiącej się szmatki.

□ Podłączyć wtyczkę 7  do prawidłowo zainstalo­
wanego gniazdka.

● Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate­
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o następu­
jącym znaczeniu: 1-7: Tworzywa 
sztuczne / 20-22: Papier i tektura / 80-98: 
Materiały kompozytowe.

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu 
nie można umieszczać łącznie z innymi 
odpadami (2012/19/UE).
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 
września 2015 roku o zużytym sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym zakazuje się 
umieszczania zużytego sprzętu łącznie z 
innymi odpadami. Elektroodpady nie mogą 
być wyrzucane do pojemników do selek­
tywnej zbiórki odpadów komunalnych. 
Można je oddać w specjalnie wyznaczo­
nych miejscach np. Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych lub/bądź 
w punktach handlowych oferujących w 
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sprzedaży sprzęt elektroniczny. Należy 
postępować zgodnie z obowiązującymi w 
Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej 
zbiórki urządzeń elektrycznych i elektro­
nicznych. Prawidłowa gospodarka odpa­
dami pomaga uniknąć potencjalnych 
skutków dla środowiska i zdrowia ludzi 
wynikających z obecności w sprzęcie 
niebezpiecznych: substancji, mieszanin 
oraz części składowych.

● Gwarancja i serwis

● Gwarancja

W momencie zakupu otrzymują Państwo na to urzą­
dzenie 36 miesięcy gwarancji. Urządzenie wyproduko­
wano starannie i poddano dokładnej kontroli jakości. 
W okresie gwarancji usuwamy bezpłatnie wszystkie 
wady materiałowe i fabryczne. Jeśli mimo to w okresie 
gwarancji pojawią się usterki, urządzenie należy prze­
słać na podany adres serwisowy, podając następujący 
numer modelu: 14177206L / 14177204L.

Gwarancji nie podlegają uszkodzenia spowodowane 
przez nieprawidłowe użytkowanie, nieprzestrzeganie 
instrukcji obsługi lub ingerencję nieautoryzowanych 
osób, a także części szybkozużywające się (jak np. 
elementy świetlne). Usługa gwarancyjna nie przedłuża 
ani nie odnawia okresu gwarancji.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

● Adres serwisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NIEMCY
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 501825_2407

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu (IAN 
501825_2407) jako dowód zakupu.

● Deklaracja zgodności 

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących 
dyrektyw europejskich i krajowych. Zgodność została 
wykazana. Odpowiednie objaśnienia i podkładki 
dokumentacyjne są zdeponowane u producenta.

● Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NIEMCY
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet.

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20" 
und ist ausschließlich für den Einsatz im 
Innenbereich von privaten Haushalten 
vorgesehen. Kein Schutz gegen das 
Eindringen von Wasser.

So verhalten Sie sich richtig Lichtstrom in Lumen

Volt Milliampere

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen!

Hertz (Frequenz)

Leuchtmittel - Nur in trockener Umgebung 
einsetzen.

Watt (Wirkleistung)

Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

Schutzklasse II

Lebensdauer in Stunden
b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

K Lichttemperatur in Kelvin
Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Leuchtmittel ist vom Kunden austauschbar

Farbwiedergabeindex AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe Dichte)

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat A ZU L Wellpappe

A ZU L Pappe A ZU L Papier
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LED-Tischleuchte

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 
Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haus­

halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen für 
den normalen Betrieb.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Tischleuchte
14177206L / 14177204L

1 Leuchtenfuß

1 Lampenschirm

1 LED-Leuchtmittel

1 Montage- und Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Leuchtmittel
2 Schraubring
3 Lampenschirm
4 Lampenfassung

5 Leuchtenfuß
6 Schnurschalter
7 Netzstecker

● Technische Daten

Modell-Nr.: 14177206L / 14177204L
Betriebsspannung: 230–240 V~, 50 Hz
Lampenfassung: E14
Nennleistung: max. 4,9 W
Schutzklasse: II/
Leuchtmittel: LED E14, 1 x 4,9 W
Schutzart: IP20

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienz­
klasse „F“.

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN­
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff­
teile etc. könnten für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Wird die Leuchte starken Störungen ausgesetzt, 
kann dies zu Beeinträchtigungen führen von 
welchen sich die Leuchte von selbst wieder erholt.

■ Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

■ Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder 
eine Elektrofachkraft.

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der Leuchte 
mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

■ Fassen Sie nur den isolierten Bereich des Netzste­
ckers beim Anschluss oder Trennen vom Netzstrom 
an!

■ Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht 
ausgetauscht werden; falls die Leitung beschädigt 
ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt (siehe 
„Technische Daten“).

■ Ziehen Sie immer das Netzanschlusskabel vor der 
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn Sie 
die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, aus der 
Steckdose.

■ Platzieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund.

■ Leuchtmittel - Nur in trockener Umge­
bung einsetzen.

■ Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

So verhalten Sie sich richtig

■ Stellen Sie die Leuchte so auf, dass sie vor Feuchtig­
keit und Verschmutzung geschützt ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht 
mit Tüchern, Gardinen oder anderen Gegenständen 
ab und halten Sie Abstand zu anderen leicht brenn­
baren Materialien. Achten Sie auf ausreichende 
Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.

■ Das Netzkabel dient nicht als Tragegriff.
■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht­

mittel schauen.
■ Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 

Lupe) betrachten.
■ Um die Leuchte von der Stromversorgung zu 

trennen, muss der Netzstecker aus der Steckdose 
entfernt werden.

■ Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie im Kapitel 
„Technische Daten“ angegeben.

● Inbetriebnahme

● Leuchte montieren

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmate­
rial vom Produkt.

Achtung: Der Lampenschirm 3  ist mit dem Schraub­
ring 2  verkehrtherum vormontiert, aber nicht festge­
schraubt.

□ Entfernen Sie den Schraubring 2  von der Lampen­
fassung 4 , indem Sie diesen gegen den Uhrzei­
gersinn drehen.

□ Drehen Sie den Lampenschirm 3  um und setzen 
Sie ihn auf die Lampenfassung 4 .

□ Befestigen Sie den Lampenschirm 3  mit dem 
Schraubring 2  , indem Sie diesen im Uhrzeiger­
sinn auf die Lampenfassung 4  schrauben. Achten 
Sie auf den richtigen Sitz.

□ Schrauben Sie das Leuchtmittel 1  im Uhrzeiger­
sinn in die Lampenfassung 4 .
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□ Hinweis: Benutzen Sie zum Einsetzen des Leucht­
mittels 1  ein sauberes, fusselfreies und trockenes 
Tuch.

□ Stecken Sie den Netzstecker 7  in eine ordnungs­
gemäß installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

● Leuchte ein- / ausschalten

Schalten Sie die Leuchte über den Schnurschalter 6
ein bzw. aus.

● Leuchtmittel wechseln

□ Schalten Sie die Leuchte aus.

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker 7  aus der Steckdose.

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

Hinweis: Benutzen Sie zum Auswechseln des 
Leuchtmittels 1  ein sauberes, fusselfreies und 
trockenes Tuch.

□ Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel 1  gegen 
den Uhrzeigersinn aus der Lampenfassung 4  .

□ Schrauben Sie ein neues Leuchtmittel im Uhrzeiger­
sinn in die Lampenfassung 4  .

Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie in Kapitel "Tech­
nische Daten" angegeben.

□ Stecken Sie den Netzstecker 7  in eine ordnungs­
gemäß installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

● Wartung und Reinigung

□ Schalten Sie die Leuchte aus.

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie den Netzstecker 7  aus der Steckdose.

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

□ Stecken Sie den Netzstecker 7  in eine ordnungs­
gemäß installierte Steckdose.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14177206L / 14177204L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
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mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 501825_2407

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 501825_2407) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen Richtlinien. Die Konfor­
mität wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen 
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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